Nils-Aslak Valkeapää (1943-2001):

Do you hear the sound of life

Mu ruoktu lea mu váimmus

ja dat johtá mu mielde

Mu ruovttus eallá luohti

gullo mánáid illudeapmi

Biellut skállet doppe

beatnagat cillet

suohpan njurggasta

Mu ruovttus šlivggodit

láđđegávtti healmmit

sámi nieiddažiid biddojuolggit

liegga modji

Mu ruoktu lea mu váimmus

ja dat johta mu mielde
*

My home is in my heart

it migrates with me 

The yoik is alive in my home 

the happiness of children sounds there 

herd-bells ring 

dogs bark
the lasso hums 

In my home 

the fluttering edges of gáktis 

the leggings of the Sami girls 

warm smiles

My home is in my heart 

it migrates with me


*

ja eallin čiŋadii, čáppuhii

ivnniiguin

oainnuiguin

eallimiin

vuovdnái

davvi válljii min

bohccot

guolit

lottit,

válljejedje

ja mii

oaččuimet giđa ovddolaš beaivvi

alit ija muitalusaid

davvi

lálii čavggahalai


*
og livet pyntet seg med vakre

farger

syn

livet selv, 

staselig

og vi ble valgt av det nordlige, 

reinen

fiskene

fuglene, 

valgte

og vi

fikk vårens forunderlige sol

de blåe netters fortellinger

det nordlige

vugget 

tok tak i oss

*

and life adorned itself with beautiful

colors

visions

life itself,

grand 
and we were chosen by the northerly,

the reindeer

the fish

the birds,

chose

and we

gained spring’s singular sun

the tales of the blue nights

the northerly

swayed

took hold of us


*

Gulatgo eallima jienaid

joga šávvamis

biekka bossumis

Dat lea visot maid áigon dadjat

dat lea visot


*

Can you hear the sound of life

in the roaring of the creek

in the blowing of the wind

That is all I want to say

that is all


*

eanan

lea earálágan

go das leat orron

vánddardan

bivastuvvan

šuvččagan

oaidnán beaivvi

luoitime  loktaneame

láhppome  ihtime

eanan lea earálágan

go diehtá

dáppe

máttut máddagat


*

the land 

is different

when you have lived there

wandered

sweated frozen

seen the sun

set rise

disappear return

the land is different

when you know

here are

roots

ancestors


*

ydmyk


vise 


   ydmykhet


      ærbødighet


vise





ærbødighet 

      TIL LIVET



NATUREN

*



humble


show 


   humility


      respect


show





respect 

      TO LIFE



NATURE


*

ii dat lean biegga

it it lotti gullan

mun dat ledjen

ja mu jurdagat


*

It was not the wind

you did not hear the bird

it was I

my thoughts

From Trekways of the Wind, 1994, The Sun My Father, 1997 and Jorda, min mor, 2006.

Excerpt from Nils-Aslak Valkeapää’s theater play

The Frost-haired and the Dream-seer

20. The Frost-haired


...you would like to know, yes? had you but known, 


you would rather manage without knowledge!


you do not need that knowledge,


what you need to know, you will find in yourself


the only thing you truly need is love,


that you are bold enough to love yourself 

so much that you can see that for this reason


alone you need others,  




that you need ... do not ask me what you need, 





love, and dare to love...


yourself, then you can love others, too, ...






love!

25. The Frost-haired


and times pass,



generations, peoples too



and I do not marvel if you should ask, 




no!





if you should see dark shadows


do not be afraid little brother,



fear rather,


that there will come a time


when such questions do not 



even crop up in thoughts...


if man forgets that



he is a part of nature, of life, 







but,..


don’t be afraid little brother




life takes care of its own creatures,


people disappear, peoples too,


epochs end;



such questions will always accompany men



and people will harm one another, trample on, destroy,

 
I ought not to tell you this,



but it has been predetermined

that thus it shall be


man is but a part of nature, of life,






but...
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